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ROYAUME DE BELGIQUE. KONINKRIJK BELGIE. 

    

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, deuxième chambre, 
saisi par le Ministre des Postes, 
Télégraphes et Téléphones, le 11 
janvier 1971, d'une demande d'avis 
sur un projet d'arrêté royal "ré-
glant en ce qui concerne l'Admi-
nistration des postes,l'application 
de l'arrêté royal du 14 février 
1968 portant certaines dispositions 
administratives et pécuniaires en 
faveur des agents des administra-
tions de l'Etat, titulaires de 
grades d'architecte, de conducteur, 
d'ingénieur technicien ou de cer-
tains grades du personnel de con-
trôle et de surveillance des tra-
vaux, modifié par l'arrêté royal 
du 3 mars 1970", a donné le 25 
janvier 1971 l'avis suivant f  

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling  
wetgeving, tweede kamer, de lle 
januari 1971 door de Minister van 
Posterijen, Telegrafie en Tele-
fonie verzocht hem van advies te 
dienen over een ontwerp van 
koninklijk besluit "tot regeling 
wat het Bestuur der posterijen 
betreft van de toepassing van het 
koninklijk besluit van 14 februari 
1968 houdende sommige administra-
tieve en geldelijke bepalingen 
ten gunste van de personeelsleden 
der Rijksbesturen die met de 
graden van architect, van conduc-
teur, van technisch ingenieur of 
met sommige graden van het con-
trole- en opzichterspersoneel van 
werken zijn bekleed, gewijzigd 
bij het koninklijk besluit van 
3 maart 1970", heeft de 25e januari 
1971 het volgend advies gegeven f 
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L'accord du Ministre de la Fonction publique 

auquel le préambule se réfère n'a pas encore été donné. 

Le Conseil d'Etat n'est valablement Saisi que si toutes 

les formalités préalables ont été accomplies. Tel n'étant 

Pas le cas, il n'est pas è rAme d'émettre son avis.  

Het in de aanhef vermelde akkoord van de Minister 

van het Openbaar Ambt is nog niet gegeven. Een ontwerp-besluit 

is eerst dan op geldige wijze bij de Raad van State aanhangig, 

als alle voorafgaande formaliteiten zijn vervuld. Dat is 

hier niet het geval. De Raad van State is dan ook niet in 

staat te adviseren. 
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit.  

Messieurs 
.de Heren 

Madame 

z 
z 

z 

G.VAN BUNNEN, 

J.MSQUELIN, 
G.CISELET, 

conseiller d t Etat, 
staatsraad, 

conseillers d l Etat,  
staatsraden,  

président,  
voorzitter,  

Mevrouw 

Messieurs 
de Heren 

z 
z 
P.DE VISSCHER, 

M.VERSCHELDEN,  

M.JACQUEMIJN, 

assesseurs de la section 
de législation,  
bijzitters  van de  afdeling 
wetgeving,  

greffier adjoint,  
adjunct-griffier,  

greffier.  
griffier. 

La concordance entre la ver-
sion française et la version 
néerlandaise a été vérifiée sous 
le contrôle de M.G.VAN  BUNNEN.  

Le rapport a été présenté 
par M.J.LIGOT, substitut de 
l'auditeur général. 

De overeenstemming tussen 
de Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H.G.VAN BUNNEN. 

Het verslag werd uitge-
bracht door de H.J.LIGOT, 
substituut-auditeur-generaal. 

LE GREFFIER DE GRIFFIER, LE PRESIDENT - DE VOORZITTER, 

M.JACQUEMIJN.  G.VAN BUNNEN. 




